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UMOWA O WSPÓŁPRACY PONADNARODOWEJ 

Nazwa Programu Operacyjnego: PROGRAM OPERACYJNY WIEDZA EDUKACJA ROZWÓJ 

Numer i nazwa Osi Priorytetowej: IV. INNOWACJE SPOŁECZNE I WSPÓŁPRACA PONADNARODOWA 

Numer i nazwa Działania: 4.3 WSPÓŁPRACA PONADNARODOWA 

Numer wniosku o dofinansowanie: POWR.04.03.00‐00‐0026/20 

Tytuł projektu: „Sygnalizator Plus – analiza sytuacji pracowników w wieku emerytalnym i przedemerytalnym
w przedsiębiorstwach w oparciu o klasyfikację ICF” 

§ 1. Informacja o partnerach współpracy ponadnarodowej 

Wnioskodawca  

Pełna nazwa organizacji   

Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie

Skrócona nazwa organizacji

UKSW 

Typ organizacji  

Instytucja Publiczna   

Status prawny  

Uniwersytet   

Adres strony internetowej

www.uksw.edu.pl   

Osoba do kontaktów roboczych   

Stanowisko  dr  Imię Marek Nazwisko     Kulesza 

Numer telefonu  +48 515209259  

Numer faksu   ‐  

Adres e‐mail  m.kulesza@uksw.edu.pl

Adres pocztowy    

Ul. Dewajtis 5   

 

Kod pocztowy  01‐815  Miasto Warszawa 

Kraj  Polska 

   

 
Partner ponadnarodowy  
 

Nazwa organizacji 

Katolische Universität Eichstätt‐Ingolstadt 

Skrócona nazwa organizacji

KUEI 

Typ organizacji  

Osoba zagraniczna   

Status prawny  

Uniwersytet   

Adres strony internetowej

Załącznik do Uchwały Nr 17/2021 Senatu UKSW 

z dnia 25 marca 2021 r. 
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www.ku.de   

Osoba do kontaktów roboczych   

Stanowisko  Prof.  Imię Janusz Nazwisko     Surzykiewicz

Numer telefonu  00498421930  

Numer faksu   004984219321784  

Adres e‐mail  info@ku.de

Adres pocztowy    

Ostenstraße 26   

 

Kod pocztowy  85072  Miasto Eichstätt 

Kraj  Niemcy 

 
 

§ 2. Przedmiot umowy  

Przedmiotem umowy o współpracy ponadnarodowej, zwanej dalej Umową, jest określenie zasad współpracy 
ponadnarodowej na rzecz realizacji projektu pt. „Sygnalizator Plus – analiza sytuacji pracowników w wieku 
emerytalnym i przedemerytalnym w przedsiębiorstwach w oparciu o klasyfikację ICF”.  

Umowa o współpracy ponadnarodowej jest zawierana w języku angielskim oraz polskim. W przypadku  

jakichkolwiek sprzeczności między wersją angielską i polską, wersja angielska będzie rozstrzygająca. 

 

 

§ 3. Okres obowiązywania umowy 

((1) Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania, pod warunkiem podpisania umowy o dofinansowanie reali‐

zacji Projektu pomiędzy Uniwersytetem Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie a Centrum Projektów 

Europejskich – Instytucją Pośredniczącą. 

(2) Umowa zostaje zawarta na czas realizacji projektu pt. „Sygnalizator Plus – analiza sytuacji pracowników w 
wieku emerytalnym i przedemerytalnym w przedsiębiorstwach w oparciu o klasyfikację  ICF” określony we 
Wniosku o dofinansowanie. 

 

§ 4. Zakres i forma udziału Wnioskodawcy i Partnerów w projekcie 

a. Problem na jaki odpowiada projekt 

Projekt stanowi odpowiedź na następujące problemy: 

(1) brak kompleksowego rozwiązania pozwalającego na planowanie  i wspieranie dalszej aktywności zawodo‐
wej osób w wieku przedemerytalnym. 

 

b. Cele, rezultaty i produkty partnerstwa ponadnarodowego 

(1).  Celem  projektu  jest  zwiększenie  możliwości  wydłużenia  aktywności  zawodowej  pracowników  w  wieku 
przedemerytalnym I emerytalnym w sektorze dużych przedsiębiorstw przez opracowanie i wdrożenie do prak‐
tyki modelu Sygnalizator Plus wykorzystujacego doświadczenia i rozwiązania niemieckie. 

(2) Projekt przewiduje działania ponadnarodowe – wypracowanie oraz wdrożenie nowych rozwiązań 

(3) Poziom realizacja celów projektu w zakresie współpracy ponadnarodowej będzie mierzony poprzez nastę‐
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pujące wskaźniki: 

(a) Wskaźniki rezultatu: 

 Liczba instytucji, które wdrożyły nowe rozwiązania dzięki współpracy z partnerem zagra‐
nicznym – 4; 

 Liczba modeli utrzymania aktywności  zawodowej pracowników w wieku przedemerytal‐
nym  i  emerytalnym wypracowanych  we współpracy  z  partnerem  ponadnarodowym w  ra‐
mach projektu– 2; 

 Liczba narzędzi informatycznych – 1  

(b) Wskaźniki produktu: 

 Liczba instytucji, które podjęły współpracę z partnerem zagranicznym w programie – 2; 

 Liczba podmiotów wykorzystujących technologie informacyjno – komunikacyjne (TIK) – 4; 

Szczegółowe  rezultaty  i  produkty  działań  podejmowanych  w  projekcie  w  zakresie,  w  którym  przewidziano 
udział partnera ponadnarodowego zgodnie z zapisami w § 3,pkt.d. 

 

c. Grupa docelowa projektu 

Grupę docelową projektu tworzą: 

Użytkownicy: Duże przedsiębiorstwa z obszaru całej Polski firmy o zatrudnieniu powyżej 250 os. 

Odbiorcy: Osoby w wieku emerytalnym i przedemerytalnym zainteresowane wsparciem w kontekście możli‐
wości przedłużenia aktywności zawodowej. 
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d. Opis działań podejmowanych w projekcie w zakresie, w którym przewidziano udział partnera ponadnarodowego 

Nazwa działania  Cel działania  Zakres działania  Sposób realizacji 
Data rozpoczęcia i zakoń‐

czenia działania 
Miejsce 
realizacji 

Partner/rzy 
odpowiedzial‐

ny/ni 

Planowane rezultaty  
i produkty 

ETAP 1 ‐ Przygotowanie rozwiązania wspólnie z partnerem ponadnarodowym 

1. Nawiązanie partnerstwa 
Podjęcie współpracy z 
partnerem zagranicznym 

1. Ustalenie zasad i zakresu 
współpracy ponadnarodo‐
wej 

1. Podpisanie umowy o 
dofinansowanie 

I kwartał 2021  
Niem‐

cy/Polska 
UKSW/CIOP/K

UEI 
(1) Podpisanie umowy o 
współpracy 

2. Wizyty studyjne/Warsztaty 
eksperckie w Niemczech  

Wymiana doświadczeń, 
poznanie zasad funkcjonal‐
nych partnerów, poznanie 
niemieckich doświadczeń i 
rozwiązań oraz konsultacji 
z uznanymi niemieckimi 
ekspertami. 

1. Wymiana informacji i 
doświadczeń w czasie wizyt i 
warsztatów 
2. Rozpoznanie rozwiązań 
funkcjonujących w Niem‐
czech   

1. Organizacja wizyt 
eksperckich w Niemczech 
2. Analiza desk research 
rozwiązań w Niemczech i 
innych krajach Europy 
3. Konsultowanie wypra‐
cowanych rozwiązań  

I kwartał 2021 
Niem‐

cy/Polska 
UKSW 

(1) Wizyty 5‐dniowe, 12 
osobowizyt 
(2) Opracowanie nowego 
rozwiązania – zestawu 
narzędzi dla pracodawcy i 
pracownika  

3.Wizyta studyjne/Warsztaty 
eksperckie w Polsce z udzia‐
łem ekspertów z Niemiec 

Wdrożenie nowego roz‐
wiązania dzięki współpracy 
ponadnarodowej – opra‐
cowanie rozwiązania 

1. Wymiana informacji i 
doświadczeń w czasie wizyt i 
warsztatów 
2. Rozpoznanie i zrozumienie 
sytuacji wyjściowej w Polsce 
3. Wzajemne uczenie się 
4. Konsultowanie wypraco‐
wanych rozwiązań  

1.Organizacja wizyt 
eksperckich w Polsce  
2. Udział w pracach 
zespołu merytorycznego 

II kwartał 2021 
Niem‐

cy/Polska 
UKSW  (1) 4 ‐osobowizyty 

4. Ekspertyza sumatywna 
dotycząca rozwiązań nie‐
mieckich oraz możliwości ich 
wdrożenia w Polsce w zakre‐
sie wykorzystania ICF w 
przedłużeniu aktywności 
zawodowej osób starszych 

Przygotowanie sumatywnej 
zbiorczej ekspertyzy 

1.Prezentacja ustaleń oraz 
wniosków z prac zespołu 
ekspertów niemieckich  
2. Rekomendacje dotyczące 
możliwości wdroże‐
nia/implementacji wybra‐
nych rozwiązań cząstkowych 
w warunkach polskich 

1. Praca zespołu eksperc‐
kiego. 

III kwartał 2021 
Niem‐

cy/Polska 
 

KUEI 
(1). Ekspertyza sumatywna 
 

ETAP 2 ‐ Testowanie wypracowanych rozwiązań 

1.Wizyta studyjne/Warsztaty 
eksperckie w Polsce z udzia‐
łem ekspertów z Niemiec 

Wdrożenie nowego rozwią‐
zania dzięki współpracy 
ponadnarodowej – opraco‐
wanie rozwiązania i testo‐
wanie go w sytuacji rzeczy‐
wistej 

1. Wymiana informacji i 
doświadczeń w czasie wizyt 
i warsztatów 
2. Wzajemne uczenie się 
3. Konsultacje merytoryczne 
i metodologiczne 

1. Organizacja wizyt 
eksperckich w Polsce  
2. Przeprowadzenie 
konsultacji przez eksper‐
tów niemieckich 

II kwartał 2021‐ I kwartał 
2022 

Niem‐
cy/Polska 

UKSW 

(1) 4 ‐osobowizyty 
(2) Testowe wdrożenie 
opracowanych narzędzi w 2 
dużych przedsiębiorstwach 
w Polsce przy udziale eks‐
pertów z Niemiec 

ETAP 3 ‐ Analiza efektów testowanego rozwiązania z uwzględnieniem opinii eksperta/ów merytorycznych oraz wsparcia partnera ponadnarodowego 
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1. Wizyta studyjne/Warsztaty 
eksperckie w Polsce z udzia‐
łem ekspertów z Niemiec 

Wdrożenie nowego roz‐
wiązania dzięki współpracy 
ponadnarodowej – opra‐
cowanie rozwiązania, 
analiza efektów funkcjo‐
nowania rozwiązania 

1. Wymiana informacji i 
doświadczeń w czasie wizyt i 
warsztatów 
2. Przeprowadzenie konsul‐
tacji wyników fazy testowa‐
nia z ekspertami niemieckimi 

1. Organizacja wizyt 
eksperckich w Polsce 
2. Udział w wypracowaniu 
zasad oceny pracowników  

IV kwartał 2021 – I kwar‐
tał 2022 

Niem‐
cy/Polska 

UKSW/KUEI 

(1) 4 ‐osobowizyty 
(2) Analiza efektów testo‐
wanych rozwiązań wspólnie 
z partnerami i ekspertami  

ETAP 4 ‐ Opracowanie ostatecznej wersji produktu gotowej do wdrożenia z uwzględnieniem wyników testowania i przeprowadzonej analizy z 
uwzględnieniem wsparcia partnera ponadnarodowego 

1. Konsultacje z ekspertami  

Konsultacje metodologiczne 
i merytoryczne przy opra‐
cowywaniu ostatecznej 
wersji narzędzi 

1.Przeprowadzenie konsul‐
tacji prawidłowości opra‐
cowania ostatecznej wersji 
narzędzi w trakcie spotkań 
bezpośrednich oraz konsul‐
tacji na odległość 

1. Konsultowanie 
wyników fazy testowania 
z ekspertami z Niemiec; 
2. Udział w 
wypracowaniu 
materiałów 
merytorycznych 

II kwartał 2022 
Niem‐
cy/Polska 

UKSW/KUEI 
(1) Opracowanie ostatecz‐
nej wersji narządzi 

ETAP 5 – Wdrożenie rozwiązania do praktyki ze wsparciem partnera ponadnarodowego 

1.Konsultacje z ekspertami  

Monitorowanie fazy wdra‐
żania, konsultacje 
metodologiczne i meryto‐
ryczne 

1. Przeprowadzenie konsul‐
tacji prawidłowości wdraża‐
nia rozwiązań w trakcie 
spotkań bezpośrednich oraz 
konsultacji na odległość 

1. Konsultowanie 
wyników fazy wdrażania 
z ekspertami z Niemiec 

II kwartał 2022 
Niem‐
cy/Polska 

UKSW/KUEI 
(1) Wdrożenie rozwiązania 
w 4 dużych przedsiębior‐
stwach. 

ETAP 6 ‐ Wypracowanie rekomendacji dla instytucji użytkownika 

Nie przewidziano udziału partnerów ponadnarodowych 
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e. Opis procesu wzajemnego uczenia się i wymiany doświadczeń pomiędzy partnerami 

Proces wzajemnego uczenia się i wymiany doświadczeń pomiędzy partnerami będzie realizowany poprzez: 

(1) wymianę informacji, dzielenia się, weryfikacja i adaptacja dobrych praktyk; 

(2) wspólne działanie na rzecz wypracowywania wspólnych rozwiązań; 

(3) aktywne uczestnictwo ekspertów z obu krajów partnerskich we wspólnych warsztatach eksperckich i wizy‐
tach studyjnych; 

(4) wzajemnej wymiany doświadczeń w zakresie problematyki uczenia się przez całe życie, uczestnictwa osób 
dorosłych w  formach  rozwoju kompetencji  zawodowych, poznania  systemu aktywizacji  zawodowej w sekto‐
rach publicznych i prywatnych obu krajach, wykorzystania technologii mobilnych w propagowaniu idei uczenia 
się przez całe życie w szczególności: 

a) Strona polska zapozna się z niemieckim podejściem do kwestii uczenia się przez całe życie, metodami 
zwiększenia zaangażowania osób dorosłych w formy rozwoju kompetencji zawodowych i aktywizacji 
zawodowej. 

b) Strona niemiecka zapozna się z inną perspektywą podejścia do problematyki uczenia się przez całe ży‐
cie, pozna rozwiązania stosowane w Polsce i ich uwarunkowania, które mogą zostać wykorzystane do 
rozwoju istniejących w Niemczech rozwiązań.  

 

f. Opis uwzględnienia w działaniach projektowych polityk horyzontalnych 

Strony przyjmują  stosowanie  zasady  równości  szans  i niedyskryminacji  a  także  równości  szans kobiet  i męż‐
czyzn, zgodnie z Wytycznymi ministra właściwego do spraw rozwoju regionalnego w zakresie realizacji zasady 
równości szans i niedyskryminacji, w tym dostępności dla osób z niepełnosprawnościami oraz zasady równości 
szans kobiet i mężczyzn w ramach funduszy unijnych na lata 2014‐2020, zamieszczonymi na stronie interneto‐
wej Instytucji Pośredniczącej. 

 

§ 5. Zarządzanie współpracą ponadnarodową 

a. Podział zadań Partnerów w zarządzaniu 

(1)  Liderem  Partnerstwa  przez  cały  okres  jego  trwania  jest  Uniwersytet  Kardynała  Stefana Wyszyńskiego w 
Warszawie odpowiedzialny za zarządzanie Partnerstwem i realizację projektu na podstawie umowy o jej dofi‐
nansowanie.  

(2) Lider upoważniony jest do samodzielnego podejmowania wszystkich decyzji związanych z realizacją projek‐
tu, o ile nie wpływają one na zakres praw i obowiązków Partnera.  

(3) Partner ponadnarodowy uprawniony jest ponadto do podejmowania samodzielnych decyzji w toku realiza‐
cji działań,  za które odpowiada wyłącznie w zakresie zgodnym z  ich planowaną realizacją, a nie mających  fi‐
nansowego wpływu na działania innego partnera. 

 

b. Procedury jakie obowiązują partnerów ponadnarodowych przy podejmowaniu decyzji w projekcie 

W celu prawidłowego zarządzania współpracą ponadnarodową i zapewnienia podejścia partnerskiego w reali‐
zacji wskazanego wyżej Projektu, partnerzy ustalają następujący system organizacji wewnętrznej Partnerstwa:  

(1) Na  poziomie  strategicznym  realizacją  Projektu  zarządza Grupa  Sterująca  ‐ weryfikuje  zgodność  realizacji 
Projektu i współpracy ponadnarodowej z przyjętymi wcześniej celami i utrzymaniem założonych ram: zakresu, 
kosztów i terminów czasowych; 

(2) Grupa Sterująca złożona będzie z przedstawicieli zarządu: Lidera i przedstawicieli Partnerów realizujących 
Projekt; 

(3) Grupa Sterująca jest organem wspierającym Lidera w jego działaniu, głównie w podejmowaniu strategicz‐
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nych decyzji, odpowiedzialna jest za długoterminowe zarządzanie Projektem i jego monitoring; 

(4) Na poziomie operacyjnym zarządzany będzie przez Zespół Zarządzający Projektem i będzie złożony z kie‐
rownika Projektu (UKSW) oraz koordynatorów partnerów. 

(5) Spotkania Zespołu Zarządzającego Projektem będą się odbywać minimum co 3 mies., oraz będzie utrzymy‐
wany bieżący kontakt telefoniczny/mailowy.  

(6) W celu usprawnienia zarządzania Partnerstwem, strony ustalają następujące sposoby odnośnie rozwiązy‐
wania kwestii dotyczących podejmowania decyzji: 

(A) w przypadku wystąpienia  ryzyka  zagrażającego prawidłowej  realizacji Projektu Partnerzy  zobo‐
wiązani  są  do  niezwłocznego  poinformowania  Lidera  Projektu  o  zagrożeniu  oraz  podjąć  odpo‐
wiednie kroki w celu jego zminimalizowania; 

(B) w przypadku wystąpienia konfliktu strony zobowiązują się do szybkiego podjęcia prób jego roz‐
wiązania nawiązując kontakt za pomocą dostępnych dla stron środków komunikacji. 

 

c. Sposób komunikacji jaki będzie wykorzystywany do wymiany informacji, wypracowanych narzędzi i 

rezultatów w ramach partnerstwa ponadnarodowego 

Strony przyjmują następujący system przepływu informacji i komunikacji oraz wypracowanych narzędzi i rezul‐
tatów w ramach Partnerstwa: 

(1) posługiwać się będą środkami komunikacji dostępnymi dla wszystkich członków Partnerstwa jak np. tele‐
fon, poczta elektroniczna, wideokonferencję dobierając je w sposób umożliwiający szybkie i efektywne komu‐
nikowanie się w danej sytuacji; 

(2) w sprawach istotnych zachowana zostanie forma pisemna; 

(3) poufne dokumenty (zwłaszcza finansowe) będą przesłane w oryginale drogą pocztową; 

(4) Partnerzy zobowiązują się odpowiadać na podjęte próby kontaktu ze strony innych członków Partnerstwa; 

(5) językiem roboczym partnerstwa będzie język niemiecki i pomocniczo angielski; 

(6) Lider zobowiązuje się do utworzenia strony internetowej projektu oraz udostępnianie wszelkich informacji, 
materiałów i dokumentów niezbędnych dla właściwej realizacji projektu; 

(7) Partner Ponadnarodowy zobowiązuje się do informowania o zdarzeniach, przedsięwzięciach, dokumentach 
i sytuacjach mających związek z merytorycznym zakresem realizowanego projektu i mogących mieć wpływ na 
jego realizację; 

(8) Partner ponadnarodowy zobowiązuje  się do udzielania Liderowi wszelkich  informacji  i dostępu do doku‐
mentacji związanej z realizacją projektu. 

 

d. Procedury kontroli, monitoringu, raportowania, zarządzania ryzykiem 

(1)  Lider  Projektu  na  bieżąco  będzie:  prowadził  całościowy  monitoring  projektu,  zarządzał  ryzykiem,  które 
obejmuje bieżący monitoring wskaźników i ich osiągalności, a także weryfikacje założeń projektu w tym postęp 
rzeczowy i finansowy. Lider wdroży system kontroli wewnętrznej Partnerstwa. 

(2) Partnerzy zobowiązują się do bieżącego monitoringu wszelkich działań podejmowanych w ramach partner‐
stwa oraz bieżącego monitorowania stopnia osiągania wskaźników i produktów 

(3) Strony przyjmują następujący sposób oceny Projektu: 
(a) ocena realizacji Projektu zostanie przeprowadzona przez Lidera Projektu; 
(b) ocena realizacji Projektu obejmuje: 

 porównanie rezultatów Projektu z założonymi rezultatami zawartymi we wniosku o dofinansowanie, 

 identyfikacja ewentualnych obszarów ryzyka, 
 wdrożenie działań zaradczych w zależności od rodzaju zidentyfikowanego ryzyka, 
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 sprawdzenie kompletności dokumentacji projektowej. 

e. Procedura dokonywania zmian w treści i rozwiązania umowy o współpracy ponadnarodowej oraz 
rozwiązywania sporów 

(1) Strony umowy mogą zgłaszać propozycje zmian w umowy  o współpracy ponadnarodowej, z zastrzeżeniem, 
że: 

(a) zmiany w Umowie skutkujące koniecznością wprowadzenia zmian w Umowie o dofinansowanie Pro‐
jektu, w tym załączników do Umowy o dofinansowanie Projektu mogą zostać wprowadzone wyłącz‐
nie  w  terminie,  który  umożliwia  Liderowi  dokonywania  zmian  zgodnie  z  zasadami  określonymi  w 
Umowie o dofinansowanie Projektu 

(b) zmiany w Umowie nie mogą być niezgodne z postanowieniami Umowy o dofinansowanie. 

(2) Umowa może zostać rozwiązana w następujących przypadkach: 

(a) na podstawie porozumienia  stron, w przypadku wystąpienia okoliczności uniemożliwiających dalsze 
wykonywanie zobowiązań wynikających z Umowy; 

(b) w  razie  rozwiązania  Umowy  o  dofinansowanie  Projektu  między  Uniwersytetem  Kardynała  Stefana 
Wyszyńskiego w Warszawie a Centrum Projektów Europejskich – Instytucja Pośredniczącą; 

(3)  Lider  może,  na  uzasadniony  wniosek  Grupy  Sterującej,  wypowiedzieć  Umowę  Partnerowi  w  przypadku 
rażącego naruszenia obowiązków przez Partnerów wynikających z Umowy. 

(4)  Partner Ponadnarodowy może wypowiedzieć Umowę Liderowi Partnerstwa w przypadku  rażącego naru‐
szenia przez Lidera Partnerstwa obowiązków wynikających z Umowy lub Umowy o dofinansowanie Projektu. 

(5)W przypadku wystąpienia sporów, które wyniknęły w związku z realizacją Umowy Partnerzy będą starali się 
rozwiązać polubownie za pośrednictwem Grupy Sterującej 

(6)W przypadku niemożności rozstrzygnięcia sporu w trybie polubownym, Partnerzy ustalają zgodnie, że spór 
zostanie poddany pod rozstrzygnięcie sądu powszechnego właściwego ze względu na siedzibę Lidera. 

 

§ 6. Aspekty finansowe 

a. Całkowita wartość projektu: 

4 954 374,80 PLN 

b. Łączna wartość działań ponadnarodowych w ramach projektu: 

491 520,00 PLN 

c. Budżet działań ponadnarodowych 

Nazwa działania i numer pozycji w budżecie 
Budżet przewidziany 
na realizację działania 

Partner
realizujący 

Nawiązanie partnerstwa (poz. 1)  6 000,00 PLN   UKSW 

Wynagrodzenie ekspertów niemieckich 2 osoby x 0,25 etatu 
(poz.7,26,50,65,79) 

360 000,00 PLN  KUEI 

Ekspertyza sumatywna dotycząca rozwiązań niemieckich oraz możli‐
wości ich wdrożenia w Polsce w zakresie wykorzystania ICF w prze‐
dłużeniu aktywności zawodowej (poz.22) 

22 500,00 PLN  KUEI 

Wizyty studyjne/Warsztaty eksperckie w Niemczech (przejazd, wyży‐
wienie, zakwaterowanie, organizacja na miejscu i tłumaczenia) (poz. 
18) 

103 020,00 PLN  UKSW 

 

 

 



 
 

9 
 

d. Źródła finansowania działań ponadnarodowych 

Źródła finansowania 

Partner 

UKSW  KUEI 

Tak  Nie  Tak  Nie 

‐Europejski Fundusz Społeczny  x    x   

‐inne europejskie źródła finansowania 
  x    x 

‐krajowe źródła finansowania,  x    x   

‐wkład własny  x    x   

‐inne    x    x 

 

e. Budżet projektu przypadający na poszczególnych partnerów ponadnarodowych: 

Nazwa  

Partnera 

Koszty 
bezpośrednie 

Koszty 
pośrednie 

Koszty ogółem 
Wkład własny 
w kosztach 
ogółem 

Koszty działań 
ponadnarodowych 
w kosztach ogółem 

UKSW  2 619 472,00 PLN  392 920,80 PLN  3 012 392,80 PLN  90 371,78 PLN  109 020,00 PLN 

KUEI  382 500,00 PLN  57 375,00 PLN  439 875,00 PLN  13 196,25 PLN  382 500,00 PLM 

 

f. Opis sposobu rozliczania między partnerami 

(1) Strony uzgadniają podział środków finansowych na realizację Projektu zgodnie z tabelami w pkt. c i e § 6 
umowy.  

(2) Kwoty uwzględnione § 6 pkt. a, b, c i e są kwotami brutto wyrażonymi w PLN. 

(3) Szczegółowe zasady rozliczania pomiędzy Liderem a Partnerem Krajowym reguluje osobna umowa. 

(4) Lider przekazuje Partnerowi ponadnarodowemu środki na finansowanie powierzonych mu zadań w formie 
refundacji poniesionych wydatków. 

(5) Środki finansowe będą przekazywane Partnerom Ponadnarodowym przez Lidera na rachunki bankowe 
wskazane w pkt. g § 6. 

(6) Partnerzy ustalają następujące warunki refundowania kosztów: 

(a) złożenie przez danego Partnera Ponadnarodowego do Lidera Partnerstwa zestawień poniesio‐
nych wydatków, not księgowych dotyczących poszczególnych wydatków wymienionych w zesta‐
wieniu oraz dokumentów potwierdzających poniesienie wydatków. 

(b) złożenie informacji o wszystkich uczestnikach zadań realizowanych przez danego Partnera Po‐
nadnarodowego; 

(c) zatwierdzenie dokumentów, o którym mowa powyżej przez Lidera Partnerstwa; 
(d) dostępność środków na wyodrębnionym rachunku bankowym Projektu Lidera 

(7) Partnerzy ponadnarodowi są zobowiązani do zapewnienie oddzielnego system księgowania wydatków 
ponoszonych w ramach Projektu. 

(8) Przy wydatkowaniu środków w ramach Projektu, strony umowy stosują się do aktualnych Wytycznych w 
zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskie‐
go Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014‐2020. 

(9) Lider Partnerstwa może wstrzymać przekazywanie płatności na rzecz Partnera Ponadnarodowego w przy‐
padku stwierdzenia lub powzięcia uzasadnionego podejrzenia zaistnienia nieprawidłowości w realizowaniu 
postanowień niniejszej umowy lub w realizacji zadań, w szczególności w przypadku nieterminowego realizo‐
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wania zadań, utrudniania kontroli realizacji zadań, dokumentowania realizacji zadań niezgodnie z postanowie‐
niami niniejszej umowy lub na wniosek instytucji upoważnionych do kontroli. 

(10)W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego wydatkowania środków przez Partnera ponadnarodowego, 
środki podlegają zwrotowi wraz z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych. 

(11) Partnerzy Ponadnarodowi mają obowiązek zachowania zasady trwałości projektu, o której mowa w art. 
57 rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 z dnia 11 lipca 2006 r. ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójno‐
ści i uchylające rozporządzenie (WE) nr 1260/1999. Partnerzy mają obowiązek zachowania trwałości rezulta‐
tów zgodnie z Projektem. 

 

g. Informacje o rachunkach bankowych partnerów 

Lider: Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie 

NAZWA BANKU   

IBAN   

BIC/SWIFT   

 
Partner ponadnarodowy : Katolische Universität Eichstätt‐Ingolstadt 

NAZWA BANKU   

IBAN   

BIC/SWIFT   

 

 

§ 7. Prawa i obowiązki Partnerów 

(1) Partnerzy zgadzają się, że Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego pełni funkcję Lidera Partnerstwa. 

(2)  Partnerzy  upoważniają  Lidera  Partnerstwa  do  reprezentowania  Partnerstwa  wobec  osób  trzecich 
w działaniach  związanych  z  realizacją  Projektu,  w  tym  do  zawarcia  w  jego  imieniu  i na jego  rzecz  umowy 
o dofinansowanie Projektu z Centrum Projektów Europejskich ‐ Instytucją Pośredniczącą. Zakres upoważnienia 
został  określony w  Pełnomocnictwie  dla  Lidera  Partnerstwa  do  reprezentowania  Partnerów  stanowiący  za‐
łącznik nr 1 do niniejszej umowy. 

(3) Lider partnerstwa jest odpowiedzialny za: 

(a) reprezentowanie Partnerów przed Centrum Projektów Europejskich ‐Instytucji Pośredniczącej; 

(b) powołanie Grupy Sterującej  z  zapewnieniem stosowania  zasady  równości  szans  i niedyskryminacji  a 
także równości szans kobiet i mężczyzn, zgodnie z Wytycznymi Ministra Infrastruktury i Rozwoju w za‐
kresie  realizacji  zasady  równości  szans  i  niedyskryminacji,  w  tym  dostępności  dla  osób  z  niepełno‐
sprawnościami  oraz  zasady  równości  szans  kobiet  i  mężczyzn  w  ramach  funduszy  unijnych  na  lata 
2014‐2020, która na zasadzie konsensusu podejmować będzie decyzje o zasadniczych kwestiach zwią‐
zanych z realizacją Projektu. 

(c) koordynowanie  (w tym monitorowanie  i nadzorowanie) prawidłowości działań Partnerów przy reali‐
zacji zadań, zawartych w Projekcie; 

(d) zapewnienie udziału Partnerów w podejmowaniu decyzji i realizacji zadań, na zasadach określonych w 
niniejszej umowie; 

(e) wsparcie Partnerów w realizacji powierzonych zadań; 

(f) zapewnienie sprawnego systemu komunikacji z Partnerami oraz Centrum Projektów Europejskich – ‐ 
Instytucją Pośredniczącą; 

(g) zapewnienie prawidłowości operacji finansowych, w szczególności poprzez wdrożenie systemu zarzą‐
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dzania i kontroli finansowej Projektu; 

(h) pozyskiwanie, gromadzenie i archiwizację dokumentacji związanej z realizacją zadań Partnerstwa; 

(i) wysyłanie wniosków o płatność oraz dokumentów niezbędnych do rozliczenia Projektu za pośrednic‐
twem SL2014 do Centrum Projektów Europejskich ‐ Instytucji Pośredniczącej celem rozliczenia wydat‐
ków w Projekcie oraz otrzymania środków na dofinansowanie zadań Lidera i Partnerów; 

(j) gromadzenie  informacji o uczestnikach Projektu i  ich przekazywanie do Centrum Projektów Europej‐
skich ‐ Instytucji Pośredniczącej; 

(k) informowanie Centrum Projektów Europejskich – Instytucji Pośredniczącej o problemach w realizacji 
Projektu; 

(l) prowadzenie rejestru udzielanej w ramach Partnerstwa pomocy publicznej na potrzeby monitorowa‐
nia i kontroli zgodności z zasadami pomocy publicznej. 

(m) koordynację działań partnerstwa na rzecz upowszechniania informacji o nim i jego celów 

(4) Partnerzy zobowiązani są do: 

(a) aktywnego uczestnictwa i współpracy w działaniach Partnerstwa Ponadnarodowego mających na celu 
realizację Projektu; 

(b) informowania  celem uzyskania  akceptacji  Lidera Partnerstwa o planowanych  zmianach w  zadaniach 
partnera realizowanych w ramach Projektu; 

(c) stosowania przyjętego systemu przepływu informacji i komunikacji między Partnerami; 

(d) udzielania na wniosek Grupy Sterującej  informacji  i wyjaśnień co do zadań realizowanych w ramach 
Projektu, w terminie i formie umożliwiającej Liderowi wywiązanie się z jego obowiązków informacyj‐
nych względem Instytucji Pośredniczącej; 

(e) niezwłocznego informowania Grupy Sterującej o przeszkodach przy realizacji zadań, w tym ryzyku za‐
przestania realizacji zadań; 

(f) poddania  się kontroli w zakresie prawidłowej  realizacji  zadań w Projekcie  realizowanej przez Lidera, 
Instytucję Pośredniczącą oraz inne uprawnione do kontroli podmioty, w tym: 

 umożliwienie uprawnionym podmiotom przeprowadzenia czynności; kontrolnych, w tym do‐
stępu do swojej siedziby i miejsca realizacji zadań, 

 informowania uczestników Projektu o obowiązku poddania się czynnościom kontrolnym, 

(g) udostępniania każdorazowo na wniosek Lidera lub uprawnionych podmiotów dokumentów lub infor‐
macji umożliwiających dokonanie oceny wpływu realizowanych zadań w odniesieniu do celów Projek‐
tu i celów Programu; 

(h) wykorzystania  środków  finansowych wyłącznie na  realizację  zadań powierzonych na mocy niniejszej 
umowy; 

(i) informowania uczestników Projektu o pochodzeniu środków przeznaczonych na realizację zadań po‐
wierzonych na mocy umowy; 

(j) umieszczania  logo EFS,  PO WER  i  symbolu UE oraz na materiałach promocyjnych,  edukacyjnych,  in‐
formacyjnych i szkoleniowych związanych z realizacją zadania powierzonego na mocy umowy  

(k) wykorzystywania materiałów informacyjnych i wzorów dokumentów przekazanych przez Lidera Part‐
nerstwa; 

(l) prowadzenie rozliczeń finansowych zgodnie z § 6 

(m) przedstawiania Liderowi Partnerstwa informacji finansowych i sprawozdawczych w terminach i formie 
umożliwiającej przygotowanie wniosków o płatność zgodnie z umową o dofinansowanie Projektu; 

(n) gromadzenia  i  archiwizacji dokumentacji Projektu w  terminach określonych w umowie o dofinanso‐
wanie Projektu. 
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§ 8. Odpowiedzialność prawna Partnerów 

(1)  Partnerzy  ponoszą  odpowiedzialność  za  prawidłową  realizację  umowy  o  dofinansowanie  Projektu,  która 

zostanie zawarta przez Lidera Partnerstwa z Centrum Projektów Europejskich – Instytucją Pośredniczącą 

(2) Partnerzy ponoszą pełną odpowiedzialność za właściwą realizację działań zgodnie z § 4 pkt. d Umowy  

(3) Partnerzy ustalają zgodnie, że nie będą rościć sobie prawa do odszkodowania za szkody poniesione przez 

Partnerów lub ich personel powstałe na skutek czynności związanych z realizacją Umowy, z wyjątkiem szkód 

powstałych w wyniku umyślnego działania. 

(4) Partnerzy ponoszą wyłączną odpowiedzialność za wszystkie czynności związane z realizacją powierzonych 
im zadań wobec osób trzecich, w tym odpowiedzialność za straty przez nie poniesione w związku z realizacją 
zadań lub w związku z odstąpieniem stron od Umowy. 

 

§ 9. Podpisy partnerów  

Wnioskodawca – Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego 

Data  Pieczęć organizacji 

 

Imię, nazwisko, stanowisko osoby/osób uprawnionej/ych do 
podejmowania decyzji wiążących  
Prof. dr hab. Ryszard Czekalski, Rektor 
 

 

Podpis 
 
 
 
 
 
 

 

Partner ponadnarodowy ‐ Katolische Universität Eichstätt‐Ingolstadt 

Data  Pieczęć organizacji 

 

Imię, nazwisko, stanowisko osoby/osób uprawnionej/ych do 
podejmowania decyzji wiążących  
Prof. dr Gabriele Gien, Rektor 
 

 

Podpis 
 
 
 
 
 

 

 


